
VI.

Projet d'un emprunt à libre concours pour les Consis
toires à Cologne y Wesel en Duisburg y annexe à la pièce 
précédente. — Copie contemporaine, meme écriturek 
Brit. Mus. Cotton Mss. Galba C. IY, (17)15.

[1570, le 15e j uin.]

Mijn beere den Prince hebbende bedacht ende ver
geleken [den staet?] ende de conditie van den geweken 
ende verbannen om bet stuck [van der] religie met den 
plicht ende verbant daermet zij tot der saken [die?] hier 
gehandelt wert verbonden ende verplicht sijn, soe be-

‘ Ce projet est publié en partie par J. W. te Water dans: Levens
bijzonderheden van P. A. van der Wertf. (Verhand, van de Maatsch. 
d. Ned. letterk, Leyden II, 1, p. 56 n.)
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vin| dondo F| al» allo iindoro porsoonen van goeden oor* 
dool« oyck huIIon bovin|don| oen yegolijek »onder onder- 
schoyt gehouden ík porHonolijok do wu| ponen | aoii to 
nomen, ol’t to minsten yomant to senden gerust ondo 
botuol|ondo| zyiion conto daortoo nut ondo beijnaern 
»{judo, tzy to voet ofte to pooi)do naj do macht oude 
(puilitoyt «lor persoenen, wolokon oncost beloopt ftotJ 
iil/4 croonon tor maout voor oen man to voot ondo voor 
donghonoii |to| poordo tot 7 croonen to rninBton.

2. Om woloko sommo op to brengen den bequaernsten 
middel dio on|s| voorgecommon in, is desen te weten 
dat oen yedor persoon va|nj elckon huyBgOBinno int par
ticulier oyck allo leerjongeren, ta| foliors|, arbeyders, 
dimmers ondo dionorsson in oons ander» bedwanek wcBcnde 
gehouden aiju op to brengen elck oen croon tor maent, 
don ryoklonFI dragondo den armen, alleeiilijck uuytge- 
nomen de kinderen ondo | do] arrno luyden lovende van 
do gemoyne aelmoossen.

3. Ende ora con yder moet to geven ende dat den 
aermen levende all|ocn| by synon arbeyt bekomen mach 
tgene hy belooft zal hebben [het . . | vermeerderende 
zyno ornsticheyt of matigende synen dagelijexse [onKJkost 
ende hen lydende mot wat woyniger, soe heeft mijn 
Heer den |Prince] besloten hom weder te koeren (de 
vryheyt des hints gecommon zjjnde) dobbel van dat men 
geleent zal hebben alwaer by die daor willen sijn recht 
ende actie van des hy loenen wort een ander overlae- 
ten|de] opdraegen sal vermoogen tsolve to doen, waerin 
do rycken mid[dol] sal hebben don armen bohulpich te 
weBon met hope van daorby namaols to profyteren.

4. Om te versien tot vorsokortheyt van donghenen 
dio goloont sullen |hebben| sal eon yder van dyen rcco- 
pisso gegevon worden van don ontlang|or] tot don ont- 
fanek van de voor», leerlinge hotweleko van suloko maclit 
weerde gehouden ende gorokent zal wesen al» ol't míjn 
lleere de IVinco dat met Hyner handt ondorteekeni; haddo.

ft. fridien nyeteiniii yemandt eenige morekolycko 
sornme geleent hohh[eridn| begheerde recopisse thehhene
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vim (lor handt van nijjii Hoor don Prine[o| bchalvcii dat 
do eommison oudo ontfungeis duervan memorie hebben, 
|soo) on zul duor in ghooiio swarieheyt gomaect worden. 
Do voorgeiiao[mdü] Jloore Prince belooft hetghene voir». 
wol ondo getrouwolick to volcomm[en].

(J. Do voirs, conditie verschonen zijnde by yercoopinge 
on belasüngo van de geestelicke goedingen oft doer de 
schuttingen die tot dyen eynde sullen opgestelt worden 
van derwclcken vry sullen blyven deghene die op deser 
bogheorte geleent sullen hebben mitsgaders oyck van 
imposten ende contributiën die men zal moeten doen om 
den leger aft' to daneken dewelcke oyck coopende eenige 
erifgrondon oft glieestelycke goedingen sullen in betalinge 
moogen glieven liaere leeninge met het dobbel van dyen 
ende oyck het recht dat zy van een andere gecregen 
sullen hebben hetwelcke al tot aifkortinge zal dienen 
ende als voor gereet geld geacht worden.

7. Mijn lieer den Prince verstaet ende wilt dat de 
penningen die uuyt crachte van desen opgebracht sullen 
werden blyven sullen in handen van deghene die van 
de Kercken gestelt ende verordent sullen wesen om 
daervan die geheele handelinge te hebben sonder daeroff 
te scheyden tot ander stont dat hy met synen leger naer 
het Nederlandt trecken sal. Dat meer is indient aen de 
Kercken goet dunekt de betalingen sullen in den leger 
geschieden by haere tresoriers naer uuytwesen van de 
ordonnantiën van mijn Heere den Prince ende ten op- 
siene van die voirs. Nederlanden alloene.

8. Dese contributie sal dueren soe lange als den leger 
in feit ende dienst sal wesen voor het Nederlandt oft 
tot der tijt dat twee ofte drye steden ingenomen ende 
onder het ge welt van mijn Heere den Prince gebracht 
sullen wesen om die van der religie daerin te laeten 
comen by middel van welcke steden den leger [ . . . 1].

9. Eijntelijck geljjck mijn Heere den Prince mijn 
Ileeren zyne broeders vrienden ende verwanten ende een *

* Ce sens n’est |»as achevé.
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groot dool vuil odeluydou ondo undoro persoenen van  
vorsclioydou standen door liuor oxomplo verwecken emJ*- 
venmiiton uil o uiuloro hou hierin nuo te volgen ende vuu 
golyekoii to doen, wagende do eerste liaor leven ende goet.

Al/oe oyck luet mijn Ifeere don Prince weten allen 
ondo oonen yogelyckeu van wat conditie hy tsijn geboren 
uuyt den Nedorlandon (gomerct ay nae den goddelyckeo 
oude woroltlicke rechten daertoc verbonden en verplicht 
zijn) hebbende middel hierin te helpen ende dienst te 
doene tzy met haere persoonen goederen ende anderaains 
onde daerin nochtans suymich ende naelatich sullen be
vonden werden dat hy dezelve, als Godt doer Zyne 
Gonade het Noderlant weder gebracht zal hebben tot 
zijn eerste vryheyt, houden zal ende vooralsdan houdt 
voor verlaters van der saecke, rebellen ende vyanden 
des lants, uuyt denwelcken hy dezelve over zulex ver- 
bandt ten eeuwigen dage, verclarende alle haere goe
deren geco[nfisceert] ende sullen tot proffyte van den- 
ghenen die in desen deel hen g[equeten?J hebbende tzelve 
sullen begheren henlieden verbiedende daeren[boven?J alle 
handelinge en verwandelinge van coopmanschap hetzy te 
[water] oft te lande van wat goet oft in wat manier dat 
het [zy],

10. Tot meerder versekeringe ende bevestiging van 
de conditiën puncten [ende] articulen hiervoer verhaelt 
den voergemelden Heer Prince [heeft?] doen beschicken 
ende verleene zyne opene brieven in sulck[e saecke?] 
dienende behoorlijck geteeckent ende gesegelt dewelcke 
voer eenighe overtellinge van penningen sullen beweeght 
werd[en] in handen van de Consistorien tot haere ontlas- 
tinghe om hen daer mede te helpen soe dat behooren zal *.

1 II parait que Te Water 1. c. p. 59 n., ait va une autre copie de 
ce remarquable projet d’empruut avec la souscription de Frau$. Coorn- 
hert. „Uit het eigenhandig onderschrift van Frans Coornhert,” ainsi 
dit-il, „blijkt, dat hij dit stuk bijna van woord tot woord uit het Fransch, 
in welke tale het geschreven was met de hand van N. Brunings [Bruij- 
ninek] Secretaris van den Prins, in ’t Nederlandsch te Einbden nauw
keurig had overgezet.”


